Migracijos departamento prie  Lietuvos
Respublikos

vidaus reikaly ministerijos direktoriaus

2019 m. birzelio 28 d. jsakymo Nr. 3K-92

8 priedas
(Prasymo iSduoti ar pakeisti teisés laikinai ar nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje paZyméjima
forma)
(Migracijos departamento skyriaus pavadinimas)
GAUTA:
(data) (reg. Nr.)
PRASYMAS

ISDUOTI AR PAKEISTI TEISES LAIKINAI AR NUOLAT GYVENTI LIETUVOS
RESPUBLIKOJE PAZYMEJIMA
APPLICATION
APPLICATION TO ISSUE OR RENEW A CERTIFICATE CONFIRMING A TEMPORARY OR
LONG-TERM RIGHT TO RESIDE IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

(data / date )

Prasau iSduoti ar pakeisti (pabraukti) teisés laikinai ar nuolat (pabraukti) gyventi Lietuvos Respublikoje
pazyméjimg (toliau — paZyméjimas) / | hereby request to issue or renew (please underline as appropriate) a certificate
confirming the a temporary or long-term (please underline as appropriate) right to reside in the Republic of Lithuania
(hereinafter - certificate).

1. Pateikiu duomenis apie save / | present data about myself:

1.1.Asmens kodas Lietuvoje (jeigu kodas suteiktas)
Personal identity number assigned in the Republic of Lithuania 1.2. Lytis / Sex
1.3. Vardas (-ai) * - Vyr. [Male
Name [ Mot. / Female
1.4. Pavarde™ 1.5.Gimimodata_ - -
Surname Date of birth
1.6. Gimimo vieta™ 1.7. Pilietybe **
Place of birth Citizenship

1.8. Gyvenamosios vietos adresas valstybéje, i§ kurios atvykstu
Residence address in the country from which | arrive

1.9. Gyvenamosios vietos, kurig ketinu deklaruoti arba esu deklaraves, adresas Lietuvoje ir telefono numeris
Residence address which | intend to declare or have declared in Lithuania and phone number

2. Kartu su manimi atvyksta Seimos narys / The following persons are arriving together with me:
Giminystés Vardas ir pavardé Gimimo data ir vieta Lytis Pilietybé
rysys Name and surname Date and place of birth Sex Citizenship

Prasyme vardas (-ai) ir pavardé (-és) raSomi didziosiomis raidémis lotyniskais raSmenimis be Salutiniy (diakritiniy)
zenkly, ligaturiy ir kity lotyniskosios abécélés raidziy modifikacijy pagal Europos Sajungos valstybés narés piliecio
paso ar asmens tapatybés kortelés (toliau — kelionés dokumentas) lotynisSkus jrasSus. Europos Sajungos valstybés
narés pilietis gali rasyti varda (-us) ir pavarde (-es) pagal kelionés dokumento lotyniskus jraSus tais lotyniSkais
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es), gali biiti naudojami Sie zenklai: ,,.%, ,,”“ ir ,,( )*.
* RaSoma taip, kaip nurodyta kelionés dokumente.



Family
relationship

3. ES pilietio paso arba asmens tapatybés kortelés duomenys / Data of the passport or identity card of an EU citizen:

Dokumento numeris, iSdavimo data
Document number, date of issuance

Dokumentg iSdavé
Document issued by

Dokumentas galioja iki
Document expires on

4. Pazyméjimo isdavimo ir keitimo pagrindai (nurodyti) / Grounds for the issuance of the certificate (indicate):

o Esu darbuotojas arba savarankiskai dirbantis asmuo / | am an employee or a self-employed person.

[8laikau darbuotojo arba savarankiskai dirbanéio asmens statusa / | retain the status of an employee or a self-employed
person:
o nutraukta darbo sutartis (jos galiojimo laikas pasibaiges) arba veikla ir laikinai nedirbu dél ligos ar nelaimingo
atsitikimo / employment contract or activity was terminated (employment contract has expired) and | temporarily do
not work due to an illness or accident;
O po ne maziau negu vieny mety darbo nutraukiau darbo sutartj arba veikla dél nepriklausan¢iy nuo mangs aplinkybiy
ir nustatyta tvarka jsiregistravau Uzimtumo tarnyboje prie Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir darbo
ministerijos (toliau — Uzimtumo tarnyba) kaip bedarbis / after having been employed for more than one year | have
terminated my employment contract or activity due to circumstances beyond my control and | have registered as a
job-seeker within a local labour exchange;
o dirbau pagal terminuotg darbo sutartj trumpiau kaip vienus metus arba per pirmuosius 12 darbo ménesiy nutraukiau
darbo sutartj arba veikla dél nepriklausanciy nuo manegs aplinkybiy ir nustatyta tvarka jsiregistravau Uzimtumo
tarnyboje kaip bedarbis (suprantu, kad §j statusg iSlaikysiu tik 6 ménesius nuo nedarbo pradzios) / | was employed
under a fixed-term employment contract for less than one year or | have terminated my employment contract or
activity due to circumstances beyond my control during the first 12 months of employment and | have registered as a
job-seeker within a local labour exchange (I understand that | will retain this status only for 6 months from the
beginning of the unemployment);
O nutraukiau darbo sutartj (jos galiojimo laikas baigési) arba veikla dél nepriklausanciy nuo manes aplinkybiy,
nustatyta tvarka jsiregistravau Uzimtumo tarnyboje kaip bedarbis ir pradéjau mokytis profesijos, / | have terminated
my employment contract (the contract has expired) or activity due to circumstances beyond my control, | have
registered as a job-seeker within a local labour exchange and embarked on vocational training;
O nutraukiau darbo sutartj (jos galiojimo laikas baigési) dél nuo manes priklausanciy aplinkybiy, nustatyta tvarka
jsiregistravau Uzimtumo tarnyboje kaip bedarbis ir pradéjau mokytis profesijos, kuri susijusi su turétu darbu / | have
terminated my employment contract (the contract has expired) or activity due to circumstances which were under my
control, | have registered as a job-seeker within a local labour exchange and embarked on vocational training related
to my previous employment.

0 Turiu sau ir savo Seimos nariams, jeigu jie atvyksta kartu su manimi arba pas mane, pakankamai iStekliy
pragyventi Lietuvos Respublikoje ir turiu galiojantj sveikatos draudima patvirtinantj dokumenta / | am in
possession of adequate means of subsistence for myself and for my family members, where the family members arrive
together with me or join me, for residence in the Republic of Lithuania and have a valid document evidencing health
insurance coverage.

O Esu priimtas mokytis j Svietimo jstaiga pagal bendrojo ugdymo arba profesinio mokymo programa
(programas), studijuoti i mokslo ir studijy institucija pagal studijy programa (programas) arba j
doktorantiira, pakviestas stazuoti, tobulinti kvalifikacijos, turiu sau ir savo Seimos nariams, jeigu jie atvyksta
kartu su manimi arba pas mane, pakankamai iStekliy pragyventi Lietuvos Respublikoje ir turiu galiojantj
sveikatos draudima patvirtinantj dokumenta / | am accepted to study at an educational institution under the
general education or vocational training program(s), study at the science and research institution according to the




study program(s) or doctoral (PhD) studies, invited to intern, to upgrade skills, am in possession of adequate means
of subsistence for myself and for my family members, where the family members arrive together with me or join me,
for residence in the Republic of Lithuania and have a valid document evidencing health insurance coverage.

Ketinu gyventi arba gyvenu Lietuvos Respublikoje kaip ES piliecio Seimos narys / | intend to reside or am
residing in the Republic of Lithuania as a family member of the EU citizen:

o esu ES pilie¢io sutuoktinis / | am a spouse of the EU citizen;

O esu asmuo, sudares partnerystés sutartj su ES pilie¢iu / | am a person who has contracted partnership with the EU
citizen;

o esu ES piliecio, jo sutuoktinio ar asmens, su kuriuo sudaryta registruotos partnerystés sutartis, tiesioginis palikuonis,
kuriam nesukake 21 metai, arba i§laikytinis / | am a direct descendant under the age of 21 or dependant of the EU
citizen or his spouse or a person with whom the EU citizen has contracted a registered partnership;

o esu ES piliecio, jo sutuoktinio ar asmens, su kuriuo sudaryta registruotos partnerystés sutartis, iSlaikomas artimas
giminaitis pagal tiesiajg aukstuting linija / | am a direct dependent relative in the direct ascending line of the EU
citizen or his spouse or a person with whom a registered partnership has been contracted.

Ketinu gyventi arba gyvenu Lietuvos Respublikoje kaip kitas asmuo, kuris pagal Europos Sajungos teisés
aktus naudojasi laisvo asmeny judéjimo teise, atvykes pas ES pilietj arba Lietuvos Respublikos pilietj (toliau —
kitas asmuo) / | intend to reside or am residing in the Republic of Lithuania as another person, who exercises the
right to free movement under the legal acts of the European Union, arrived to the EU citizen or a citizen of the
Republic of Lithuania (hereafter — other person):

o esu ES piliecio arba Lietuvos Respublikos piliecio, su kuriuo pastaruosius 3 metus palaikau nuolatinius santykius,
sugyventinis / | am cohabitant of the EU citizen or the citizen of the Republic of Lithuania with whom I have
maintained permanent relationships for the last 3 years;

o esu islaikomas ES pilie¢io arba Lietuvos Respublikos pilie¢io / | am maintained by the EU citizen or the citizen of
the Republic of Lithuania;

O tvarkau bendra namy @ikj su ES pilie¢iu arba Lietuvos Respublikos pilie¢iu / | am a member of the household of the
EU citizen or the citizen of the Republic of Lithuania;

o dél rimty sveikatos priezas¢iy man bitinai reikalinga asmeniné ES piliecio arba Lietuvos Respublikos piliecio
prieziara / due to serious health reasons | necessarily require personal care of the EU citizen or the citizen of the
Republic of Lithuania.

o I8saugojau teis¢ gyventi Lietuvos Respublikoje, kadangi esu mirusio ar i§vykusio i§ Lietuvos Respublikos ES
pilie¢io arba Lietuvos Respublikos pilie¢io vaikas (jvaikis), kuris mokosi Svietimo jstaigoje pagal atitinkamg
formaliojo §vietimo programa, arba jj globojantis vienas i§ tévy (jtéviy) / | have retained the right to reside in the
Republic of Lithuania because | am a child of the EU citizen who died or has departed from the Republic of Lithuania
and | study at an educational establishment under a formal education programme; or | am one of the parents (step-
parents) under whose guardianship such child has been placed:

O teisétai gyvenu Lietuvos Respublikoje pastaruosius 5 metus / | have legally resided in the Republic of Lithuania for
the last 5 years.

O turiu teise atkurti Lietuvos Respublikos pilietybg Lietuvos Respublikos pilietybés jstatymo nustatyta tvarka/ | hold
a right to restore the citizenship of the Republic of Lithuania according to the procedure prescribed by law;

o esu lietuviy kilmés asmuo / | am of Lithuanian descent;

o atvykau gyventi j Lietuvos Respublikg kartu su Lietuvos Respublikos piliec¢iu kaip jo Seimos narys / | have come to
reside in the Republic of Lithuania together with a citizen of the Republic of Lithuania as his/her family member;

o esu ES piliecio, kuris yra lietuviy kilmés asmuo, Seimos narys / | am a family member of the EU citizen who is of
Lithuanian descent;

o esu ES piliecio, turincio teis¢ atkurti Lietuvos Respublikos pilietybe Lietuvos Respublikos pilietybés jstatymo
nustatyta tvarka, Seimos narys / | am a family member of the EU citizen holding the right to restore the citizenship of
the Republic of Lithuania according to the procedure prescribed by the Law on Citizenship of the Republic of
Lithuania;

O teisétai gyvenau Lietuvos Respublikoje pastaruosius 5 metus ir esu ES piliecio, teisétai gyvenusio Lietuvos
Respublikoje pastaruosius 5 metus, Seimos narys / | have legally resided in the Republic of Lithuania for the last 5
years and am a family member of the EU citizen who legally resided in the Republic of Lithuania for the last 5 years;




O buvau darbuotojas ar savarankiskai dirbantis asmuo, man sukako Lietuvos Respublikos valstybiniy socialinio
draudimo pensijy jstatymo nustatytas senatvés pensijos amzius ir jgijau teis¢ gauti valstybing socialinio draudimo
senatvés pensijg ar valstybine $alpos pensijg ir nutraukiau darbo sutartj (darbo sutartis pasibaigé) arba veiklg / | was
an employee or self-employed, | have attained the retirement age prescribed by the Law on State Social Insurance
Pensions of the Republic of Lithuania and acquired the right to receive the state social insurance retirement pension
or the state social assistance pension and terminated the employment contract (the employment contract expired) or
activity;

O buvau darbuotojas ar savarankiskai dirbantis asmuo, pragyvenau Lietuvos Respublikoje ne maziau kaip 2 metus ir
buvau pripazintas nedarbingu ar i§ dalies darbingu ir dél to nutraukiau darbo sutartj ar veikla / | was an employee or
self-employed, have resided in the Republic of Lithuania for at least 2 years and was declared incapacitated for work
or partially incapacitated for work and therefore terminated the employment contract or activity;

o be pertraukos 3 metus pragyvenau Lietuvos Respublikoje kaip darbuotojas arba savarankiSkai dirbantis asmuo,
dirbau pagal darbo sutartj arba vykdziau veiklg kitoje Europos Sajungos valstybéje naréje, taciau iSlaikiau savo
gyvenamajg vietg Lietuvos Respublikoje ir j jg paprastai grjztu bent kartg per savaite / | have continually resided in
the Republic of Lithuania for 3 years as an employee or self-employed, worked according to an employment contract
or pursued activities in another member state of the European Union, however | have retained my residential place in
the Republic of Lithuania and usually come back to it at least once a week;

O gyvenau Lietuvos Respublikoje be pertraukos 3 metus, paskutinius metus dirbau mokama darbg ir pasinaudojau
savo teise | iSanksting pensijg / | have continually resided in the Republic of Lithuania for 3 years, engaged in paid
employment during the last year and have used my right to early pension;

O esu Seimos narys ES pilieCio, kuriam teisé nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje suteikta nepraéjus 5 mety
laikotarpiui / I am a member of the EU citizen who has been granted the right of permanent residence in the Republic
of Lithuania within less than a 5-year period.

Pazyméjimo keitimo prieZastis (-ys) (nurodyti) / Reason (s) for changing the certificate (specify):
o Pasibaigia pazyméjimo galiojimo laikas / Certificate validity period expires;
o Pazyméjime yra netiksliy jrasy / There are inaccurate entries in the certificate;
o Pasikeité asmens duomenys / Personal data have changed;
o Pazyméjimas prarastas / Certificate has been lost;
o Pazyméjimas tapo netinkamu naudoti / Certificate has become unsuitable for use.

Imonés, jstaigos ar organizacijos, kurioje ketinu dirbti ar uzsiimti veikla, pavadinimas, adresas, telefonas / Name,
address and phone number of the enterprise, agency or organisation where | intend to work or to engage in the
lawful activity.

Arba / Or

Turimi iStekliai pragyventi Lietuvos Respublikoje (piniginés 1é30s) ir jy $altinis / Available means of subsistence in the
Republic of Lithuania (monetary resource) and their source.

Arba / Or

Svietimo jstaigos ar mokslo ir studijy institucijos, kurioje ketinu mokytis, studijuoti, stazuoti, tobulinti kvalifikacija,
pavadinimas, adresas, telefonas / Name, address and phone number of the educational institution or science and
research institution where | intend to study, to intern, to upgrade skills.

Arba / Or



ES piliecio, pas kurj atvykstu gyventi arba gyvenu kaip Seimos narys, pilietybé, vardas ir pavardé, asmens kodas,
adresas ir telefonas / Citizenship, name and surname, personal code, address and phone number of the EU citizen whom |

am joining or with whom | reside as a family member.

5. Terminas, kuriam prasau iSduoti paZzyméjimg (nurodyti) (pildoma, jeigu kreipiamasi dél teisés laikinai gyventi
Lietuvos Respublikoje pazyméjimo gavimo ar keitimo) / The term for which I am asking to issue or renew the
certificate (indicate):

o 5 metams / for 5 years;

0O numatomam gyvenimo Lietuvos Respublikoje laikotarpiui, jeigu Sis laikotarpis yra | Laikotarpis
trumpesnis negu 5 metai / for the intended period of residence in the Republic of | Period
Lithuania if this period is less than 5 years;
o iki vaiko pradétos atitinkamos formaliojo Svietimo programos pabaigos, jeigu teisé¢ | Data
gyventi Lietuvos Respublikoje iSsaugoma mirus ES pilieiui ar jam iSvykus i§ | Date
Lietuvos Respublikos / until the end of the formal education programme undertaken
by the child, if the right to reside in the Republic of Lithuania is retained after the EU
citizen's death of departure from the Republic of Lithuania.

6. Sumokéta valstybés rinkliava uz pazyméjimo iSdavima / State ‘s charge for the issuance of the certificate:
[]  Sumokéta / paid Suma / amount Data / date

7. Pragymas pateiktas (nurodyti) / The application is submitted (indicate):

7.1. O asmeniskai 0 vieno is tévy  (jtéviy) a globéjo (ripintojo) O kito teiséto
personally by one of the parents by the guardian atstovo
(step-parents) (curator) by another legal
representative

7.2. | Papildomai, kai pragymas pateiktas ne asmeni$kai, praSyma pateikiancio asmens vardas, pavard¢, asmens kodas_/
when request submitted not personally other person ‘s who submits application personal name, surname, identity

number:

(asmens parasas / personal signature) (vardas (-ai) ir pavardeé | name(-s) and surname)

8. Pranesimg apie iSduotg pazyméjima ar sprendimus pazyméjimo isdavimo / pakeitimo (panaikinimo) klausimais siysti
el. pasto adresu / Send a notice on the issued certificate or decisions on issue/change (cancellation) of the certificate
by e-mail

9. Papildomai noriu pareiksti / In addition, | want to declare:

PRIDEDAMA / ATTACHED
(nurodomi prie praSymo pridedami dokumentai/indicate the documents attached to the application):




Asmuo, uzpildgs praSyma, uz melagingy duomeny pateikimga atsako Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka.

Asmuo, kurio vardu uZzpildytas prasSymas, sutinka, kad, vadovaujantis 2016 m. balandzio 27 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo
tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas), biity
tvarkomi jo asmens duomenys, iskaitant duomenis apie teistuma, sprendziant su teise gyventi Lietuvos Respublikoje
susijusius Klausimus.

The person who has filled the application, is liable for the submission of false data according to the laws of the
Republic of Lithuania.

The person on whose behalf the application is filled agrees that his/her personal data would be processed
according to the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data,
and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) in order to deal with matters related to the
certificate.

Pildo jgaliotas valstybés tarnautojas/darbuotojas

10. Pragymg ir jame nurodytus dokumentus priémiau, patikrinau, ar jie tinkamai uzpildyti, asmens tapatybg ir parasg
tvirtinu:

(pareigy pavadinimas)

(parasas)

(vardas (-ai) ir pavard¢)

(data)

11. Patikrinimy Zymos:




